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摘   要

本次參加世界貿易組織(WTO)秘書處舉辦之「區域貿易模擬談判技巧高階課程」，主要目的係促進亞太地區貿易談判專家之談判能力與專業知能，與會對象除各會員國貿易談判者外，負責談話與制定貿易相關政策之資深官員亦歡迎與會。該培訓課程共5天，內容豐富，講師依序向學員介紹杜哈回合談判就農業、非農業產品市場進入(NAMA)、服務及規則議題等談判模式，透過分組模擬多邊及雙邊談判方式，讓與會者實際體驗談判過程，以及操作各項談判模式計算經貿利益，並於最後一日檢討談判結果。
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參加「區域貿易模擬談判技巧高階課程」報告
[bookmark: _Toc428179473][bookmark: _Toc433211900]壹、參訓時間
104年10月12至10月16日
[bookmark: _Toc428179474][bookmark: _Toc433211901]貳、參訓地點
泰國曼谷
[bookmark: _Toc428179475][bookmark: _Toc433211902]參、主辦單位
世界貿易組織（WTO）
泰國國際貿易及發展組織（International Institute for Trade and Development）
[bookmark: _Toc428179476][bookmark: _Toc433211903]肆、參訓人員
參訓人員共33名，分別來自泰國、印尼、汶萊以及我國等不同的區域經濟體，多具經濟、商業、貿易相關背景。學員名單與背景資料詳如附件1。
[bookmark: _Toc428179477][bookmark: _Toc433211904]伍、我國參訓人員 
外交部陳一等秘書超雄
經濟部經貿談判代表辦公室洪經濟秘書敬庭
經濟部工業局張科員雅珍
[bookmark: _Toc428179478][bookmark: _Toc433211905]陸、授課講座
本次課程著重於各國實際談判提案及談判技巧之訓練，爰分成(1)杜哈回合農業、非農產品市場進入、服務業、規則等主要提案簡介；(2)模擬多邊談判及各項提案，以及(3)模擬雙邊談判等三部分（詳參課程內容及安排如附件2）。
[bookmark: _Toc428179479][bookmark: _Toc433211906]柒、參訓目的與過程
1、 培訓主題與目的：
本次培訓主題為「區域貿易模擬談判技巧高階課程（Regional Advanced Trade　Negotiations Skills Course）」，主要目的係促進亞太地區貿易談判官員之談判能力與專業知能，與會對象除各會員國貿易談判者外，亦歡迎負責談話與制定貿易相關政策之資深官員參加。

2、 培訓過程及課堂內容概述：
本次訓練課程共進行5天，WTO秘書處培訓及技術合作機構之主任Dickson Yeboah (Head, Intensive Trade Negotiations Skills Unit, Institute for Training and Technical Cooperation)，除講授杜哈回合進展外，亦介紹農業、非農產品市場進入(NAMA)、服務業及規則等議題之重要提案及計算方法，並將參訓人員分為六個開發程度不同之國家，模擬多邊談判及雙邊談判實務，再於最後一天分享各國談判成果。重要課程內容概述如下：
（1） 10月12日開幕式及WTO杜哈回合農業議題提案簡介
第一天的主要活動包含開幕式、介紹談判技巧與WTO杜哈回合農業議題重要提案及應用。Dickson Yeboah主任先向所有參訓人員致歡迎詞，並讓參訓人員自我介紹及說明參訓之目的與期許，讓學員彼此瞭解，並做分組。其次則簡介基本談判技巧，並透過列舉許多實際案例，以利各與會者瞭解參與談判應注意事項。
接著則詳細介紹杜哈回合談判進展及農業議題方面之各國重要提案，包含總和境內支持貿易扭曲措施(包含Overall Trade-distorting Domestic Support、AMS及Blue Box)、微量補貼談判(De Minimis negotiations)、市場進入(Market access)關稅減讓、敏感產品關稅減讓及擴大配額(Sensitive products, treatment in terms of cuts and quota expansion)、特別產品(Special products)、特別防衛措施(Special Safeguard Mechanism)等主題及計算公式。
1. 總和境內支持貿易扭曲措施(Overall trade-distorting agricultural domestic support)：
	
	減讓模式

	
	已開發國家
	開發中國家

	補貼金額 ($bn)
	稅率削減比例
	稅率削減比例

	>60
	75-85%
	
38-45%
（低度開發國家及新加入國家免適用）

	10 - 60
	68-75%
	

	0 - 10
	50-60%
	


2. 微量補貼談判(De Minimis negotiations)：
此係指具有扭曲效果之境內支持措施，已開發國家上限為5%，開發中國家為10%。
3. 農業總和支持措施（Agriculture Aggregate measurement of support, AMS)：
	
	減讓模式

	補貼金額($bn)
	已開發國家
	開發中國家

	
	稅率削減比例
	稅率削減比例

	>40
	70-75%
	35-40%

	15 - 40
	60-65%
	

	0 - 15
	45-50%
	


4. 農產品關稅，包含敏感性及特別產品（Agricultural tariffs, including treatment of agricultural sensitive and special products）;
(1) 已開發國家
	補貼金額
	減讓模式

	
	稅率削減比例

	75% and over
	68-75%

	50-75%
	62-67%

	20–50%
	55-61%

	0–20%
	48-54%


(2) 開發中國家
	補貼金額
	減讓模式

	
	稅率削減比例

	130% and over
	45-49%

	80-130%
	41-44%

	30–80%
	37-40%

	0–30%
	32-36%


5. 其他農產品市場開放提案（Alternative agricultural market access proposal）
(1) 敏感產品（SENSITIVE AGRICULTURAL PRODUCTS）
· 已開發國家：得提出5項產品列為敏感產品，惟倘農產品逾38%均屬頂級削減比率（註：75% and over），則可提列8項敏感性產品。 
· 開發中國家：得提出7項產品列為敏感產品，惟倘農產品逾38%均屬頂級削減比率（註：130% and over），則可提列10項敏感性產品。
· 彈性調整（deviation）：已開發及開發中國家得透過放寬關稅配額量（TRQ expansion）之方式，換取減少關稅削減比率，可選擇方式為3類削減公式，即減少前述削減公式之⅔、⅓或½等。
· TRQ expansion:  
· 已開發國家應增加之國內消費配額分為（1）4%(倘選擇2/3 deviation),（2）3%(倘選擇1/3 deviation)或（3）3.5% (倘選擇½ deviation)[footnoteRef:1]。 [1:  補充說明：若敏感性產品削減後仍有逾100%之從量稅，則必須再擴大該產品之國內消費配額0.5%。倘列為敏感產品者原無關稅配額，現擬新設關稅配額，則需在上述基礎上，將需將關稅內配額增加2%國內消費量，且配額內均為0關稅。
] 

· 開發中國家應增加之國內消費配額分為（1）2.7%(倘選擇2/3 deviation),（2）2%(倘選擇1/3 deviation)或（3）2.3% (倘選擇½ deviation)。
(2) 特殊產品（SPECIAL PRODUCTS）
開發中國家得基於食品安全、生計安全及農村發展等原則，自行選定特殊產品最多達15項，其中最多6項可免於關稅削減，惟整體關稅調降平均應為11%。

（2） 10月13日WTO杜哈回合NAMA、服務業、漁業補貼等議題提案簡介
1. NAMA議題：Dickson Yeboah主任介紹瑞士公式及各國針對彈性係數提案(Swiss Formula and Flexibilities)、部門提案(Sectorals)、反集中條款(Anti-concentration)等提案及計算方法。
(1) 談判模式同意以瑞士公式為模式: TN = AT0 / (A + T0),（A 為供談判之係數（coefficient)、T0 為現行關稅率、TN 為新關稅率）
(2) 杜哈回合主要提案：
	
	NAMA談判之係數範圍

	已開發國家
	10-15

	
	

	開發中國家
	20-22a

	
	23-25b

	
	26-27c


2. NAMA部門別提案（NAMA sectoral initiatives）：
會員咸同意開發中國家將多數工業產品關稅降為零，並同意在該等部門中，開發中享有國家特殊及差別待遇，其瑞士公式係屬僅需有實質削減即可，無須降為零，惟此項待遇之係數將介於15-18，並由會員國透過談判確定最後係數。
3. 特別防衛措施談判（SSM negotiations）：
(1) 以數量為基礎之SSM機制：
· 簡介：以前三年平均進口量為基礎，倘進口量增幅達一定啟動標準（triggers），則啟動SSM並調高補償稅率（remedy），惟調高幅度則需視談判而定，分述如下：
· 已開發國家：啟動數量基準為40%，補償稅率為調高原稅率25%或直接將原稅率增加25個百分點，並從二者取稅率較高者適用之。
· 開發中國家：啟動數量基準為10%，補償稅率為調高原稅率40%或直接將原稅率增加40個百分點，並從二者取稅率較高者適用之。
(2) 以價格為基礎之SSM機制：
· 簡介：以過去三年之每月份平均進口價格為基礎，倘價格與平均價格相較，減少15%（trigger）或更多，則對於後續產品課徵補償稅率，惟稅率增加幅度不得逾該貨品平均價格與trigger間價差之85%。
· 已開發國家：啟動價格基準（trigger）為價格減少15%或更多，惟稅率增加幅度不得逾該貨品平均價格與trigger間價差之85%。
· 開發中國家：啟動價格基準（trigger）為價格減少10%或更多，惟稅率增加幅度不得逾該貨品平均價格與trigger間價差之100%。
4. 服務業議題：依據香港部長會議附件C第7段，要求及回應(Request-offer)方式仍為多邊談判之主要模式，且亦透過複邊談判尋求可能成果。
5. 漁業補貼議題：本議題係WTO規則議題談判中較有具體共識者，主要目標係規範各國漁業補貼以保障國際漁業資源。
（3） 10月14日模擬多邊談判並討論談判模式
第三天則將參加者區分六個國家，分別為NEPTUNIA(條件與日本相似)、JUPISTAN(條件與馬來西亞相似)、PLUTONA(條件與歐盟相似)、ELARA(條件與中國相似)、VENUSIA(條件與美國相似)、HIMALIA(條件與印度相似)，並區分團長及各議題主談人等角色。其次則由各國就各議題之談判模式(modalities)進行提案，透過本日會議中合縱連橫，以決定本次之談判模式。
本次本部洪秘書擔任PLUTONA(條件與歐盟相似)團長，與團員合作研析PLUTONA之關稅、服務業特定承諾表及談判授權等資料，研擬農業、NAMA、服務業及漁業補貼等提案，並邀請VENUSIA(條件與美國相似)及NEPTUNIA(條件與日本相似)形成同盟，俾增加多邊談判力量。
本日就談判模式順序包含：
1. 總和境內支持貿易扭曲措施(Overall trade-distorting agricultural domestic support)：
	
	減讓模式

	
	已開發國家
	開發中國家

	補貼金額 ($bn)
	稅率削減比例
	稅率削減比例

	>60
	79-80%
	
35-40%
（低度開發國家及新加入國家免適用）

	10 - 60
	70-72%
	

	0 - 10
	50-60%
	


2. 微量補貼談判(De Minimis negotiations)：
此係指具有扭曲效果之境內支持措施，已開發國家上限為4.8%，開發中國家為10%。
3. 農業總和支持措施（Agriculture Aggregate measurement of support, AMS)：
	
	減讓模式

	補貼金額($bn)
	已開發國家
	開發中國家

	
	稅率削減比例
	稅率削減比例

	>40
	72-73%
	25-30%

	15 - 40
	63-64%
	

	0 - 15
	48-49%
	


4. 農產品關稅，包含敏感性及特別產品（Agricultural tariffs, including treatment of agricultural sensitive and special products）;
(1) 已開發國家
	補貼金額
	減讓模式

	
	稅率削減比例

	75% and over
	75-85%

	50-75%
	70-74%

	20–50%
	65-69%

	0–20%
	60-64%


(2) 開發中國家
	補貼金額
	減讓模式

	
	稅率削減比例

	130% and over
	46-47%

	80-130%
	41-45%

	30–80%
	33-40%

	0–30%
	25-29%


5. 其他農產品市場開放提案（Alternative agricultural market access proposal）
(1) 敏感產品（SENSITIVE AGRICULTURAL PRODUCTS）
· 已開發國家：得提出5項產品列為敏感產品，惟倘農產品逾38%均屬頂級削減比率（註：75% and over），則可提列8項敏感性產品。 
· 開發中國家：得提出7項產品列為敏感產品，惟倘農產品逾38%均屬頂級削減比率（註：130% and over），則可提列10項敏感性產品。
· 彈性調整（deviation）：已開發及開發中國家得透過放寬關稅配額量（TRQ expansion）之方式，換取減少關稅削減比率，可選擇方式為3類削減公式，即減少前述削減公式之⅔、⅓或½等。
· TRQ expansion:  
· 已開發國家應增加之國內消費配額分為（1）4%(倘選擇2/3 deviation),（2）3%(倘選擇1/3 deviation)或（3）3.5% (倘選擇½ deviation)[footnoteRef:2]。 [2:  補充說明：若敏感性產品削減後仍有逾100%之從量稅，則必須再擴大該產品之國內消費配額0.5%。倘列為敏感產品者原無關稅配額，現擬新設關稅配額，則需在上述基礎上，將需將關稅內配額增加2%國內消費量，且配額內均為0關稅。
] 

· 開發中國家應增加之國內消費配額分為（1）2.7%(倘選擇2/3 deviation),（2）2%(倘選擇1/3 deviation)或（3）2.3% (倘選擇½ deviation)。
(2) 特殊產品（SPECIAL PRODUCTS）
開發中國家得基於食品安全、生計安全及農村發展等原則，自行選定特殊產品最多達15項，其中最多6項可免於關稅削減，惟整體關稅調降平均應為11%。
6. 工業產品關稅（NAMA tariffs）;
(1) 談判模式同意以瑞士公式為模式: TN = AT0 / (A + T0),（A 為供談判之係數（coefficient)、T0 為現行關稅率、TN 為新關稅率）
(2) 本日各組模擬談判之結果如下：
	
	NAMA談判之係數範圍

	已開發國家
	8-12

	
	

	開發中國家
	20-22a

	
	23-25b

	
	26-27c

	♦Developing countries accepting a coefficient of 20, 21 or 22 would be allowed to shield up to 3 products from the formula cuts—instead subjecting them to half the agreed cuts—provided that imports of these 3 products do not exceed 12% of the country's total value of imported industrial goods or these countries could exempt 2 products from any cuts, provided that they do not exceed 6% of the country's total value of imported industrial goods. 

	♦Developing countries choosing a coefficient of 23, 24 or 25 could shield 2 products from the formula cuts, applying instead half the agreed cuts, provided that imports of these 2 products do not exceed 6% of the country's total value of imported industrial goods or exempting 1 product from any cuts, provided that this product does not exceed 3% of the country's total value of imported industrial goods.

	♦Developing countries choosing a coefficient of 26 or 27 would renounce any recourse to special flexibilities.


7. NAMA部門別提案（NAMA sectoral initiatives）：
會員咸同意開發中國家將多數工業產品關稅降為零，並同意在該等部門中，開發中享有國家特殊及差別待遇，其瑞士公式係屬僅需有實質削減即可，無須降為零，惟此項待遇之係數為16.5。
8. 特別防衛措施談判（SSM negotiations）：
本議題談判改於10月16日進行。
9. 漁業補貼（Fisheries subsidies）：
為規範各國漁業補貼，以維護漁業資源永續發展，與會者決定採用「由上而下（Top-Down）」規範模式，即各國提列其補貼項目，倘經雙邊及多邊談判場合同意，會員可以使用該等補貼。
10. 服務業談判（Trade in Services）：
鑒於要求及回應(Request-offer)方式仍為多邊談判之主要模式，會員咸同意採用此談判模式。


（4） 10月15日雙邊談判
第四天係續由參加者扮演之六個國家進行雙邊談判，分別為NEPTUNIA(條件與日本相似)與JUPISTAN(條件與馬來西亞相似)、PLUTONA(條件與歐盟相似)與ELARA(條件與中國相似)、VENUSIA(條件與美國相似)與HIMALIA(條件與印度相似)三組，並依據昨日（10月14日）已敲定之各議題談判模式(modalities)進行談判，以確定本次談判結果。經過一天之討論，洪員所屬PLUTONA(條件與歐盟相似)與ELARA(條件與中國相似)獲致談判結果如次頁：



ADVANCED TRADE NEGOTIATIONS
SIMULATION SKILLS COURSE



BILATERAL TRADE AGREEMENT

between

the Republic of 

....................ELARA.....................

and

.......................PLUTONA......................


	
I. PRELIMINARY

The Republic of ELARA. and Republic of PLUTONA recognizing the Multilateral Trading System (MTS) as governed by the rules of the World Trade Organization, have agreed to the following terms:


	II.   AGREEMENT ON NON-AGRICULTURAL MARKET ACCESS (NAMA)

	
Republic of .........ELARA.........

	
Republic of PLUTONA


	Agreed coefficient: …26…
	Agreed coefficient:…9…

	Coefficient for participation in sectorals: 
	Coefficient for participation in sectorals:

	………………16.5……………………
	…………………To zero……………….

	Industrial products for participation in sectorals
………………………………………………………………………As agreed in multilateral list……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
	Industrial products for participation in sectorals
……………………………………………………………… As agreed in multilateral list …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

	
	

	
Developing countries only:  Industrial products benefiting from flexibilities
…………………………………………………………………… As agreed in multilateral list ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
	
Developing countries only:  Industrial products benefiting from flexibilities
…………………………………………………………………… As agreed in multilateral list ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

	
	

	
	

	Developing countries only:  Treatment for industrial products benefiting from such flexibilities.  Please specify as to whether total exemption or subject to half the cuts:
………………………………………………………………None……………………………………………………………………………………………
	Developing countries only:  Treatment for industrial products benefiting from such flexibilities.  Please specify as to whether total exemption or subject to half the cuts:
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

	



	III.   AGREEMENT ON AGRICULTURAL MARKET ACCESS 


	The Republic of ......ELARA...... and Republic of .........PLUTONA...... have agreed to cut agricultural tariffs in accordance with the bands elaborated in the WTO work programme, using a linear approach.


		
Republic of ...........ELARA...........

	
Republic of ..........PLUTONA............


	Thresholds
	% Reduction
	Thresholds
	% Reduction

	75% and over (developed country)
		
	75% and over (developed country)
	77

	130% and over (developing country)
	47
	130% and over (developing country)
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	50-75% (developed country)
	
	50-75% (developed country)
	74

	80-130% (developing country)
	45
	80-130% (developing country)
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	20-50% (developed country)
	
	20-50% (developed country)
	69

	30-80% (developing country)
	
	30-80% (developing country)
	

	
	33
	
	

	
	
	
	

	0-20% (developed country)
	
	0-20% (developed country)
	62

	0-30% (developing country)
	25
	0-30% (developing country)
	

	
	
	
	

	
	
	
	








	IV.   TREATMENT OF SENSITIVE AGRICULTURAL PRODUCTS

	Agricultural products involved:
	Agricultural products involved:

	Products.	        %Tariff cut.	   % TRQ expansion  				     or creation
	Products.	     %Tariff cut.	  %TRQ expansion 				  or creation

	1. Mushroom          25%           4%
	1. Barley	  11 %          2%

	2.Fruit and vegetables   25%        4%
	2.Wine          11%          2%

	3.Tobacco             25%        4%
	3.Other beverages  11%         2%  

	4.Cheese              25%        4%
	4.Groundnuts (peanuts) 33%      2% 

	5.Sugar and confectionery 25%      4% 
	5. FIGS           (8 ,33%)       2%  

	6.
	6.Raspberries    8 ,33%          2%

	7.
	7. Cranberries    8,33%         2%

	
	




	V.   TREATMENT OF SPECIAL AGRICULTURAL PRODUCTS:  DEVELOPING COUNTRIES ONLY.

	1.
	1.Other cereal preparation (18,33%)

	2.
	2. Cotton (18,33%)

	3.
	3. Cherries (18,33%)

	4.
	4. Coffee (18,33%)

	5.
	5. Tea (18,33%)

	6.
	6. Jams, fruit jellies, marmalades (18,33%)

	7. 
	7. Strawberries (18,33%)

	8. 
	8. FRUIT AND VEGETABLE JUICES (18,33%)

	9. 
	9.Margarine (18,33%)

	10. 
	10 Maize  (0%)

	11. 
	1. Rice (0%)

	12.
	12. Tobacco (0%)

	13. 
	13. Wheat (0%)

	14. 
	14. Non-alcoholic beverages (0%)

	15.
	15.Sugar and confectionery (0%)



	VI.   AGREEMENT ON OVERALL TRADE DISTORTING AGRICULTURAL DOMESTIC SUPPORT (OTDS)

	The Republic of ......ELARA...... and Republic of .......PLUTONA...... have agreed to cut overall trade distorting agricultural domestic support and AMS in accordance with the bands elaborated in the WTO work programme, using a linear approach.


		Republic of ......ELARA.........
	Republic of ....PLUTONA.....

	OTDS (% reduction):
	OTDS (% reduction):80

	AMS (% reduction):
	AMS (% reduction):73









	VII.		AGREEMENT ON TRADE IN SERVICES:

The Republic of .......ELARA........

Modes of supply:  1) cross-border supply  2) consumption abroad  3) commercial presence  4) presence of natural persons

	Sector or sub-sector
	Limitations on market access
	Limitations on national treatment
	Additional commitments


	FINANCIAL SERVICES

A. All Insurance and Insurance-Related Services(CPC 812)	

a)Life insurance 
b) Non-life insurance 
c)Reinsurance 
d)Services auxiliary to 	insurance














B.	Banking and Other 	Financial Services (excluding insurance)

a.acceptance of deposits and other repayable funds from the public 
b. lending of all types, including, inter-alia consumer credit, mortgage credit, factoring and financing of commercial of commercial transaction
e.guarantess and commitments 
f.trading for all account of customers




















CONSTRUCTION AND RELATED-ENGINEERING SERVICES
(CPC 511-518)























































Higher Education Services (CPC 923)


















Legal Services











Engineering services
	(CPC 8672)






	1)	Unbound

2)	Unbound

3)	Form of establishment: foreign non-life insurers will be permitted to establish as a branch or as a joint venture with 51 per cent foreign ownership.

Qualifications for establishing a foreign insurance institution are as follows:
-	the investor shall be a foreign insurance company with more than 30 years of establishment experience in a WTO member;
-	it shall have a representative office for two consecutive years in Elara;
-	it shall have total assets of more than US $5 billion at the end of the year prior to application, except for insurance brokers.

4) Unbound except as indicated in Horizontal Commitments.












1) unbound except for the provision and transfer of financial information, and financial data processing and related software by suppliers of other financial services

2)3)4) unbound  









1)	Unbound due to technical feasibility 

2)	None

3)only in the form of joint ventures, with foreign majority ownership permitted. Wholly foreign-owned enterprises can only undertake the following four types of construction projects.
-Construction projects wholly financed by foreign investment and/or grants.
-Construction projects financed by loans of international financial institutions and awarded through international tendering according to the terms of loans. 
-Elara-foreign jointly constructed projects with foreign investment equal to or more than 50 per cent; and Elara-foreign jointly constructed projects with foreign investment less than 50 per cent but technically difficult to be implemented by Elara construction enterprises alone. 
-Elara invested construction projects which are difficult to be implemented by Elara construction enterprises alone can be jointly undertaken by Elara and foreign construction enterprises with the approval of provincial government. 

4) Unbound except as indicated in Horizontal Commitments






1) Unbound
2) None
3) Joint schools will be established, with foreign majority ownership permitted. 
4) Unbound except for education service suppliers may enter into Elara to provide education services when invited or employed by Elara schools and other education institutions.






1)	Unbound
2)	Unbound
3)	Foreign forms can provide legal services, after 5 years of this agreement EIF
4)	Unbound




1)	Unbound
Except for Engineering services, none for scheme design. Cooperation with Elara professional organizations is required except for scheme design.
	1)	Unbound

2)	Unbound

3)	none, except for foreign insurance institutions shall not engage in the statutory insurance business.
4) Unbound except as indicated in Horizontal Commitments.





































1) none 
2) unbound
3) none
4) unbound















1)	Unbound

2)	None

3)	Subject to Provisional Measures on the Qualification of Foreign Enterprises in Project Contraction in Elara.
4)	Unbound except as indicated in Horizontal Commitments














































1) Unbound
2) none
3) unbound
4) Qualifications are as follows: 
-	Possession of BA degree or above;
-	And an appropriate professional title or certificate, with 2 years’ professional experiences.







1)	Unbound
2)	Unbound
3)	All law firm shall be resident in Elara no less than 6 months each year. 
4)	Unbound






1)	Unbound
None for engineering services


	










































The Republic of ........PLUTONA.......
Modes of supply:  1) cross-border supply  2) consumption abroad  3) commercial presence  4) presence of natural persons
	Sector or subsector
	Limitations on market access
	Limitations on national treatment
	Additional commitments


	Horizontal commitment

Waive 4 (i), applicable to both MA and NT


	TOURISM AND TRAVEL-RELATED SERVICES


 Hotels and restaurants (incl. catering)
(CPC 641, 642, 643)
(excluding catering in transport services sector)
Travel agencies and tour operators services
(including tour managers)
(CPC 7471)










Travel agencies and tour operators services
(including tour managers)
(CPC 7471)
















Tourist guides services
(CPC 7472)












All insurance






















































































Banking and other Financial Services
(excluding insurance)
























































































Telecommunication services
h)	Value added services, Electronic Mail, Voice Mail, On line Information and Data Base Retrieval, EDI, Code and Protocol Conversion






























BUSINESS SERVICES

 Professional services
1. Legal advice home country law and public international law (excluding Plutona law)


















Accounting services
Auditing services
Bookkeeping services
Taxation Advisory services
Architectural services (CPC 8671)
Engineering services





Computer and related services









 
Other business services






	




1) None

2)	None

3)	Authorization can be denied in order to protect areas of particular historic and artistic interest.
	
	Local economic needs test on opening of new bars, cafés and restaurants.

4) unbound except as indicated in HC





1)	None

2)	None

3)	Authorization for non Plutona incorporated companies to act as travel agencies is possible only if the company has a permanent base in Plutona and if the person directing the daily operations (or the person asking for the authorization) is a Plutona national.

4) unbound except as indicated in HC



1)	None.

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC





1)	None

2)	Compulsory air insurance policies can be underwritten only by a subsidiary established in Plutona or by a branch established in Plutona.

If a foreign insurance company has established a branch in Plutona, it may conclude insurance contracts in Plutona relating to international transport only through the branch established in Plutona.

Air and maritime transport insurance, covering goods, vehicles, aircraft, hull and liability insurance regarding risks located in Plutona can be underwritten only by insurance companies established in Plutona or companies having their head office in Plutona.  This reservation does not apply to international transport involving imports into Plutona.

Only persons or companies established in Plutona may act as intermediaries for such insurance business in Plutona.

3)	The right of establishment does not cover the creation of representative offices or other permanent presence of insurance companies, except where such offices are established as agencies, branches or head offices.


Limitations on market access
     Foreign companies may carry out insurance intermediation in Plutona only through a company formed in accordance with the laws of Plutona.

      In order to establish a branch in Plutona, foreign insurance companies need to demonstrate prior operational experience of at least five years.

4)	unbound except as indicated in HC

1)	None

2)	Issues of securities denominated in Plutona dollars can be managed only by a credit institution, subsidiary or branch, established in Plutona.

3)	The establishment of a specialized management company is required to perform the activities of management of unit trusts and investment companies.
●Only firms having their registered office in Plutona can act as depositories of the assets of investment funds.
	●Financial institutions may engage in securities trading in securities listed in an official stock exchange or in the government securities market only through securities firms incorporated in Plutona.
	●The establishment of non Plutona banks may be subject to an economic needs test.

	● Participation by non Plutona investors in the share capital of a bank established in Plutona is limited in principle to 40%.  For the establishment of a branch, a minimum amount of foreign exchange must be imported, converted into Plutona dollars and kept in Plutona as long as a foreign bank continues to operate in Plutona; this minimum amount is equal to the minimum amount of share capital required for the establishment of a Plutona bank.
	● The  services of provision of venture capital, factoring, enterprise development, pension and investment fund management and broker/dealer services may be provided only by companies incorporated in Plutona.

4)	unbound except as indicated in HC





1)	None

2)	None

3)	The direct or indirect participation of natural persons, who are non nationals of Plutona or non Plutona companies or firms in the capital of carriers of complementary telecommunications services, whose exploitation involves the use of complementary telecommunications infrastructures, cannot exceed 25%.  Complementary telecommunications infrastructures are all public telecommunications infrastructures which are not part of the basic telecommunications network.

4)	unbound except as indicated in HC






1)	None




2)	None

3)	Access subject to acceptance into
a Bar Association according to the
"Federal Lawyers Act" which requires establishment and is restricted to sole proprietorship or partnership only.




4)	unbound except as indicated in HC





1)	None
2)	None
3)	Access is restricted to natural persons. 	Provision through partnership or professional 	association only.
4)	unbound except as indicated in HC



1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC




1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC

	




1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC















1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC















1)	None.

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC




1)	None

2)	None

3)  The establishment of branches of insurance 	companies not having their head office in 	Plutona is subject to the representative of the branch having received the special authorization 	as referred to under mode 4.

4)	unbound except as indicated in HC





































































1)	None

2)	None

3)	Representative offices of foreign intermediaries cannot carry out promotional activities in the area of investment in securities.

	●Branches and subsidiaries of non Plutona banks need permission to manage Plutona dollars denominated paper.

4)	unbound except as indicated in HC




























































1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC






























1)	None

2)	None

3)	Marketing of legal advice activities is restricted to law firms registered in Plutona.  Only lawyers with a Plutona  licence to practise and law firms registered in Plutona may own shares in a Plutona law firm.  Only lawyers with a Plutona licence to practise may sit on the board or be part of the management of a Plutona law firm.


4)	unbound except as indicated in HC





1)	None
2)	None
3)         None

4)	unbound except as indicated in HC









1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC




1)	None

2)	None

3)	None

4)	unbound except as indicated in HC

	































The Republic of ....ELARA.... and ......PLUTONA...... have agreed on the initial commitments in services presented above in Section VI.



	VIII.	OFFICIAL DECLARATION:
This Agreement was read and signed on the ..15..th day of .........October.......... 2015......................
by H.E. Mr/Mrs ................................Asif..Farid.........................
on behalf of the Government of the Republic of............ELARA..............................................................

and by H.E. Mr/Mrs ..Ching Ting HUNG................................
on behalf of the Government of the Republic of ............PLUTONA..............................................................
H.E. ..........................................................

On behalf of the Government of
the Republic of
......................................

.....................................
H.E. ..........................................................

On behalf of the Government of
the Republic of
......................................













	ANNEX A
	
	

	ELARA SPECIAL AND SENSITIVE
	 
	Sensitive Products

	
	 
	6 Special Products (No Cut)

	
	 
	9 Special products (18.33 %)

	
	
	

	
	OLD TARIFF
	NEW

	PRODUCT
	ELARA
	AS FORMULA AGREED IN MODALITIES

	Wine
	0,65
	

	Maize (corn)*8 (TRQ - 7200)
	0,65
	

	Barley
	0,65
	

	Rice (broken, husked, milled, paddy) (TRQ - 5320)
	0,65
	

	Wheat (TRQ - 9640)
	0,65
	

	Tobacco
	0,65
	

	Sugar and confectionery*10 (TRQ - 1945)
	0,50
	

	Other beverages
	0,40
	

	Cotton (TRQ - 894)
	0,40
	

	Non-alcoholic beverages (e.g. coca cola)
	0,35
	

	Coffee (green, extracts, husks and skins, roasted, substance containing coffee)
	0,32
	

	Tea
	0,32
	

	Fruit and vegetable juices*1
	0,30
	

	Other cereal preparations
	0,30
	

	Margarine
	0,30
	

	Jams, fruit jellies, marmalades
	0,30
	

	Cherries
	0,30
	

	Strawberries
	0,30
	

	Raspberries, currants
	0,30
	

	Groundnuts (peanuts)
	0,30
	

	Cranberries
	0,30
	

	Figs
	0,30
	

	
	
	



ANNEX B
PLUTONA
Sensitive Products:
Agricultural Products involved:
	Products
	Deviation from Tiered Reduction Formula
	%TRQ Expansion

	Mushroom
	2/3
	4%

	Fruit and vegetable Juice
	2/3
	4%

	Tobacco
	2/3
	4%

	Cheese
	2/3
	4%

	Sugar and confectionery
	2/3
	4%




（5） 10月16日特別防衛措施談判、小組報告、閉幕式
1. 特別防衛措施談判（SSM negotiations）：（談判結果如下）
(1) 以數量為基礎之SSM機制：
· 已開發國家：啟動數量基準為38%，補償稅率為調高原稅率25%或直接將原稅率增加25個百分點，並從二者取稅率較高者適用之。
· 開發中國家：啟動數量基準為10%，補償稅率為調高原稅率40%或直接將原稅率增加40個百分點，並從二者取稅率較高者適用之。
· 新增限制：進口數量之增加幅度需導致進口市場價格顯著變動，始得啟動SSM機制，以免造成濫用SSM。
(2) 以價格為基礎之SSM機制：
· 已開發國家：啟動價格基準（trigger）為價格減少15%或更多，惟稅率增加幅度不得逾該貨品平均價格與trigger間價差之85%。
· 開發中國家：啟動價格基準（trigger）為價格減少10%或更多，惟稅率增加幅度不得逾該貨品平均價格與trigger間價差之100%。
· 新增限制：特定產品之價格波動必須導致該產品進口量產生顯著變化，以免造成濫用SSM。
2. 雙邊協定簽署儀式。
	[image: C:\Users\cthung\Documents\00_20151014參加WTO區域貿易模擬談判技出國報告\附件照片DAY5\IMG_6691.JPG]
	[image: C:\Users\cthung\Documents\00_20151014參加WTO區域貿易模擬談判技出國報告\附件照片DAY5\IMG_6702.JPG]



3. 閉幕式：
[image: ]

[bookmark: _Toc428179480][bookmark: _Toc433211907]捌、參訓心得與建議
非常感謝有學習貿易實務的機會，這次培訓加深職對WTO杜哈回合談判的瞭解，亦對談判在多邊及雙邊實務內涵有更深入的認知。其次，職深感運用統計工具對於計算國家在談判所獲利益及損失之重要性，並將持續研析相關工具以強化未來協助評估整體談判策略之幕僚工作。
[bookmark: _GoBack]WTO秘書處已多次辦理本課程，整體內容及節奏相當緊湊，但也因內容太多，許多內容講師只得快速帶過，於當下實在難有充分消化吸收的時間。不過透過一週的密集學習，確實可以讓與會者深刻體認到多邊談判事前準備工作的重要性，希望以後能夠有有機會再參加類似課程，以精進多邊談判知識。


[bookmark: _Toc433211908]附件1：參訓人員名單
	Chinese Taipei 

	Mr. Ching-Ting HUNG 
Economic Secretary
Office of Trade Negotiations
Ministry of Economic Affairs
3F, N° 25, Bauqing Rd, Zhongzheng Dist,, 10043
Taipei - Chinese Taipei
	Tel.:
	(+886) 23891999 ex 3353
	
	Fax:
	(+886) 2389 0269


e-mail: cthung@moea.gov.tw
	

	
	Mr. Chou Shuing CHEN 
First Secretary
General Affairs
Ministry of Foreign Affairs
2, Kaitakelan Blvd., 100
Taipei - Chinese Taipei
	Tel.:
	(+886) 223482999 ex 2277
(+886) 23482277
	
	Fax:
	(+886) 223898776


e-mail: cdvd999@hotmail.com
	

	
	Mr. Ya Chen CHANG 
Officer
Industrial Development Bureau 
Ministry Economic Affairs
n° 41-3, sec 3, Xinnyi Rd, Da'an Dist, 
Taipei - Chinese Taipei
	Tel.:
	(+886) 2754 1255
	
	Fax:
	


e-mail: yichang2@moeaidb.gov.tw
	

	Fiji 

	Mr. Shanil Prasad DAYAL 
Senior Economic Planning Officer
Trade Unit
Ministry of Industry, Trade & Tourism
Naibati House. 9 Goodenough Street, PO Box 2118, Government Buildings
Suva - Fiji
	Tel.:
	(+679) 3305411
	
	Fax:
	(+679) 3302617


e-mail: shanil.dayal@govnet.gov.fj; shanil.dayal@gmail.com
	

	Indonesia 
	Mr. Azhar FITRI 
Vice Director for Multilateral, Dit. for International Industrial Cooperation
Directorate General of Industrial Resilience And International Access Development
Ministry of Industry 
Jalan Jenderal Gatot Subroto Kav. 52-52, 12950
Jakarta - Indonesia
	Tel.:
	(+62 21) 525 3582
	
	Fax:
	(+62 21) 525 3582


e-mail: afitri@yahoo.com
	

	
	Ms Dewi SETIAWATI 
Head of Section of WTO and Commodity Organizations
Directorate General of Industrial Resilience and International Acess Development
Ministry of Industry
Jalan Jenderal Gatot Subroto Kav 52-53,, 12590
South Jakarta - Indonesia
	Tel.:
	(+62) 21 525 3582
	
	Fax:
	(+62) 21 5253582


e-mail: dewizahra@yahoo.com
	

	
	Ms Ririh Hidayah Lila NINGRUM 
Statistician
Directorate of Multilateral Cooperation
Ministry of Trade
Jalan M.I. Ridwan Rais No. 5., 10110
Jakarta - Indonesia
	Tel.:
	(+62 21) 384 0139
	
	Fax:
	(+62 21) 384 7273


e-mail: ririh.hlrn@gmail.com; ririhningrum@yahoo.com
	

	Lao People's Democratic Republic 
	Mr. Viriya PHOUNSIRI 
Senior Technical Officer
Department of International Cooperation
Ministry of Planning and Investment
Souphanouvong Rd, Khounta Village, Sikhotthabong District
Vientiane Capital - Lao People's Democratic Republic
	Tel.:
	(+85620) 22577577
	
	Fax:
	(+85620) 216 755


e-mail: viriya.phounsiri@gmail.com
	

	Mongolia 

	Ms Suvdaa DUKHUMBAYAR 
Officer
Trade Policy and Coordination
Ministry of Industry
United Nations Street 5/1, 15160
Ulaanbaatar - Mongolia
	Tel.:
	(+976 11) 266430
	
	Fax:
	(+976 11) 263333


e-mail: suvdaa.d@mi.gov.mn; suvdven@yahoo.com
	

	Myanmar 

	Ms Nge Nge LWIN 
Deputy Director
Department of Trade Promotion & Consumer Affairs
Ministry of Commerce
Office Building N° 52, 95, 
Nay Pyi Taw - Myanmar
	Tel.:
	(+95) 67430128
	
	Fax:
	(+95) 67430128


e-mail: ngelwin2007@gmail.com
	

	
	Ms Nwe Nwe OO 
Assistant Director
WTO & International Trade- Related Organization Division, Department of Trade
Ministry of Commerce
Office Building No.3,Zeyahtarni Street, 95
Nay Pyi Taw - Myanmar
	Tel.:
	(+95) 67408261
	
	Fax:
	(+95) 67408311


e-mail: nweoonwe264@gmail.com
	

	Nepal 
	Mr. Ashbin Kumar POKHAREL 
Section Officer
Planning and International Trade Cooperation Division
Ministry of Commerce and Supplies
Singhadurbar, 
Kathmandu - Nepal
	Tel.:
	(+977) 014211623
	
	Fax:
	(+977) 014211292


e-mail: ashbinpokharel@gmail.com
	

	
	Mr. Moti Bahadur SHREES 
Section Officer 
Planning and International Trade Cooperation Division (WTO)
Ministry of Commerce and Supplies
Singha Durbar, 
Kathmandu - Nepal
	Tel.:
	(+977) 4211446
(+977) 421154
	
	Fax:
	(+977) 4211167


e-mail: motishrees@yahoo.com
	

	
	Mr. Navaraj DHAKAL 
Under Secretary
Expromotion, Trade and Transport (Transit)
Ministry of Commerce and Supplies
Singhadurbar, Kathmandu, 
Kathmandu - Nepal
	Tel.:
	(+977) 4211446
(+977) 4211441
	
	Fax:
	(+977) 4211167


e-mail: nrd8@hotmail.com
	

	Pakistan 
	Mr. ASIF FARID 
Research Officer
WTO-WING
Ministry of Commerce
WTO-WING, Engineering Development Board Building Constitutional Avenue , 
Islamabad - Pakistan
	Tel.:
	(+92) 3355668807
	
	Fax:
	(+92) 519213785


e-mail: farid_asif@yahoo.com; asiffarid960@gmail.com
	

	Papua New Guinea 
	Mr. Raphael URANGUAI 
Director - Trade Development and Promotion
Department of Trade, Commerce and Industry
Ministry of Trade, Commerce & Industry
P O Box 375, Waigani, NCD, 131, 
Port Moresby - Papua New Guinea
	Tel.:
	(+675) 3256047
	
	Fax:
	(+675) 3254263


e-mail: raphael.uranguai@dci.gov.pg; raphaeluranguai@gmail.com
	

	Philippines 
	Miss Tisha Pia Escober DE LA ROSA 
Development Management Officer IV
Policy Research Service
Ministry of Agriculture
Elliptical Road, Diliman, 
Quezon city - Philippines
	Tel.:
	(+63) 29267439
	
	Fax:
	(+63) 2 9280590


e-mail: tpdelarosa@gmail.com
	

	Samoa 

	Mrs Fiona Judy LENE-SAMOA 
Senior Trade Officer
Department of Trade
Ministry of Foreign Affairs and Trade
Level 3 - Building, 
Apia - Samoa
	Tel.:
	(+685) 21 171
	
	Fax:
	(+685) 21 504


e-mail: fiona@mfat.gov.ws
	

	Sri Lanka 
	Miss Matiwala Walawwe Bhagya ABEYKOON 
Assistant Director of Commerce
Department of Commerce
Ministry of Industry & Commerce
4th Floor, Rakshana Mandiraya, 21, Vauxhall Street, Colombo 02, 00200
Colombo 02 - Sri Lanka
	Tel.:
	(+94) 112329733
	
	Fax:
	(+94) 112430233


e-mail: bhagya@doc.gov.lk; bhagya325@yahoo.com
	

	
	Miss Wijesekara Gamaarachchige Yasoji Neranjana GUNAWARDANA 
Assistant Director of Commerce
Department of Commerce
Ministry of Industry & Commerce
4 th Floor, Rakshana Mandiraya, 21, Vauxhall Street, Colombo 02, 
Colombo 02 - Sri Lanka
	Tel.:
	(+94) 112329733
	
	Fax:
	(+94) 2430233


e-mail: neranjana@doc.gov.lk; neranjana86@gmail.com
	

	Vanuatu 

	Mr. Adolphe BANI 
Regional Trade Officer
Department of External Trade
Ministry of Foreign Affairs, International Cooperation and External Trade
Independence Garden, Churchill Avenue, 9030
Port Vila - Vanuatu
	Tel.:
	(+678) 22770
	
	Fax:
	(+678) 25640


e-mail: badolphe@vanuatu.gov.vu; soriboe2010@gmail.com
	

	
	Mrs. Bettyrose METEN 
External Trade Officer- Multilateral
Department of External Trade
Ministry of Foreign Affairs, International Cooperation
PMB 9030, 
Port Vila - Vanuatu
	Tel.:
	(+678) 33420
	
	Fax:
	(+678) 23142


e-mail: bbuas@vanuatu.gov.vu; bbprime2@gmail.com
	

	
	Mr. Richard BALKONAN 
Head, Apia Pacific Division
Foreign Affairs & International Cooperation Department
Ministry of Foreign Affairs & International Cooperation External Trade
CI PMB 9051, Independence Garden, 
Port Vila - Vanuatu
	Tel.:
	
	
	Fax:
	


e-mail: rbalkonan@vanuatu.gov.vu; rickbalkonan@gmail.com

	


II         List of Participant NOT funded 

	Thailand 
	Miss Jariya JIWAPIBANTANAKIT 
Economist 
Department of Fisheries
Ministry of Agriculture and Cooperative
Kasetkang Jatujak , 10900
Bangkok - Thailand
	Tel.:
	(+662) 561144
	
	Fax:
	(+662) 561197


e-mail: jriyaya@hotmail.com
	

	
	Mr. Paiboon TECHAKAMPOLSARAKIJ 
Policy and Plan Analyst Professional Level
Office of Agricultural Economics
Ministry of Agriculture and Cooperatives
50 Phahonyothin Road, Jatujak District, 10900
Bangkok - Thailand
	Tel.:
	(+66) 29407033
	
	Fax:
	(+66) 25795830


e-mail: paiboon_paik@yahoo.com
	

	
	Ms Prapa VIJAYKADGA 
Trade Officer, Professional Level
Foreign Trade Department
Ministry of Commerce
563 Monthaburi Rd, 11000
Nonthaburi - Thailand
	Tel.:
	(+66) 2547 4876
(+66) 87 687 3802
	
	Fax:
	(+66) 2547 4816


e-mail: prapap07@yahoo.com
	

	
	Ms Romrawee PORNPIPATPONG 
Trade Officer
Department of Trade Negotiations
Ministry of Commerce
563 Nonthaburi Road, 11000
Nonthaburi - Thailand
	Tel.:
	(+66) 02 5077456
	
	Fax:
	(+66) 02 5475625


e-mail: romraweep@dtn.go.th; romrawee@hotmail.com
	

	
	Miss Tanyapha CHUWONG 
Trade Officer
Department of Trade Negotiations
Ministry of Commerce
563 Nonthaburi Rd., 
Nonthaburi - Thailand
	Tel.:
	(+66) 25077139
	
	Fax:
	(+66) 2 547 5627


e-mail: tanyaphac@dtn.go.th; badbad36@hotmail.com


	


III         List of Regional Secretariats NOT funded 

	ESCAP 
	Mr. Adam HEAL 
Associate Economic Affairs Officer
Trade and Investment Division
UN ESCAP
Secretariat Building, United Nations Building, Rajadamnern Nok Av., 10200
Bangkok - Thailand
	Tel.:
	(+66) 22881377
	
	Fax:
	(+66) 22881027


e-mail: heal@un.org
	




	


	Total invited countries:
	16

	Total confirmed countries:
	16

	Total confirmed participants:
	27

	Total participants not funded:
	5

	Total host country participants:
	0

	Total funded Regional Secretariats:
	0

	Total not funded Regional Secretariats:
	1

	Total funded Speakers/Consultants:
	0

	Total not funded Speakers/Consultants:
	0

	Total WTO representatives:
	0
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[image: ITD-logo-2012-[master]][image: WTO_ENG_CMJK]REGIONAL ADVANCED TRADE NEGOTIATIONS SIMULATION SKILLS COURSE
FOR ASIA COUNTRIES AND PACIFIC ISLANDS, 12-16 OCTOBER 2015, 
CENTARA GRAND AT CENTRALWORLD, BANGKOK (THAILAND)

PROGRAMME

	DATE
	TIME
	ACTIVITY
	SPEAKERS/PRESENTERS

	
	
	
	

	12 October
Monday

	08:30-08:50
	●Introductory and Opening remarks
●Course objectives
	●Executive Director of ITD
●Host country representative (MOC)
●Dickson Yeboah, Head, Intensive Trade Negotiations Skills Unit, Institute for Training and Technical Co-operation

	
	08:50-09:20
	Participants introduction and expectations
	●Ms Ying Yan, Statistical Assistant, ERSD ●Local TNS Facilitators ●Participants

	
	09:20-10:30
	Approaches and strategies of trade negotiations
	Dickson Yeboah

	
	10:30-10:45
	Coffee break
	all participants

	
	10:45-12:30
	●Presentations continued
●General agreement on Trade in Services
	Dickson Yeboah

	
	12:30-12:45
	Discussions and Q & A
	Participants

	
	12:45-14:00
	Lunch break
	all participants

	
	14:00-15:30
	●WTO principles and world trade negotiations
●Negotiating framework for Reduction of Trade barriers
	Dickson Yeboah

	
	15:30-15:45
	Coffee break
	all participants

	
	15:45-17:30
	●Presentations continued
● Overall briefing
	Dickson Yeboah 
Participants

	
	
	
	

	
	after dinner
	Group work/discussions, if required
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	
	
	

	13 October
Tuesday

	08:30-10:30
	Preparation for Negotiations on Modalities: Consultations begin
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	
	●Preparation of opening positions
●Problem identification
●Interest identification  
●Inter-departmental consultation
●Political consultation
●Formulation of negotiating positions and strategies
	

	
	10:30-10:45
	Coffee break
	all participants

	
	10:45-12:45
	 Preparation for Negotiations on Modalities —Cont.
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	12:45-14:00
	Lunch break
	all participants

	
	14:00-15:30
	Preparations for Negotiations on Modalities — Cont.
	●Participants ; ●Ms Ying Yan    ●TNS Facilitators

	
	15:30-15:45
	Coffee break
	all participants

	
	15:45-17:30

	Preparations for Negotiations on Modalities — terminate
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	
	
	

	
	after dinner
	Group work/discussions, if required
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators




	DATE
	TIME
	ACTIVITY
	SPEAKERS/PRESENTERS

	
	
	
	

	14 October Wednesday

	08:30-10:30
	● Multilateral negotiations on modalities begin (plenary session)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	10:30-10-45
	Coffee break
	all participants

	
	10:45-12:45
	● Multilateral negotiations on modalities – cont. (plenary session)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	12:45-14:00
	Lunch break
	all participants

	
	14:00-15:30
	 ● Multilateral negotiations on modalities – cont. (plenary session)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	15:30-15:45
	Coffee break
	all participants

	
	15:45-17:30
	● Multilateral negotiations on modalities – terminate. (plenary session)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	
	
	

	
	after dinner
	Group work/discussions, if required
	●Participants ●Ms Ying Yan   ●TNS Facilitators

	
	
	
	

	15 October
Thursday

	08:30-10:30
	Bilateral Negotiation session
(bilateral negotiations begin, tabling of opening positions, proposals, counter-proposals, offers)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	10:30-10:45
	Coffee break
	all participants

	
	10:45-11:45
	●Bilateral Negotiation session – cont.
(tabling of positions, counter-proposals, offers)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	11:45-12:45
	● Bilateral Negotiation session – cont.
(tabling of positions, counter-proposals, offers)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	12:45-14:00
	Lunch break
	all participants

	
	14:00-15:30
	Bilateral Negotiation session – cont.
(tabling of positions, counter-proposals, offers)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	15:30-15:45
	Coffee break
	all participants

	
	15:45-17:30
	Bilateral Negotiation session – cont.
(tabling of positions, counter-proposals, offers)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators

	
	
	
	

	
	after dinner
	Group work/discussions, if required
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators 

	
	
	
	

	16 October
Friday

	08:30-10:30
	Tabling of results 
(plenary session)
	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators
●Dickson Yeboah

	
	10:30-10:45
	Coffee break
	all participants

	
	10:45-12:45
	Tabling of results continued
(plenary session)

	●Participants ●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators
●Dickson Yeboah

	
	12:45-14:00
	Lunch
	all participants

	
	14:00-15:00

	● Debriefing of the exercise
(Plenary session)
● Closing remarks
	●Participants 
●Dickson Yeboah
●Ms Ying Yan  ●TNS Facilitators
●ITD/Host country  representative 
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